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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
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Les Engagés� : Les Engagés
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cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
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DOC 56 0000/000
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base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)
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Motions déposées en conclusion d’interpellations 
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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 5 mars 1952 
relative aux décimes additionnels 

sur les amendes pénales

Art. 2

Dans l’article 1er, de la loi du 5 mars 1952 relative 
aux décimes additionnels sur les amendes pénales, 
modifié en dernier lieu par la loi du 19 décembre 2025, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “nonante décimes”, sont 
remplacés par les mots “2,5 décimes”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “de la loi spéciale ou 
des” sont remplacés par les mots “des lois et” et les 
mots “nonante décimes” sont remplacés par les mots 
“2,5 décimes”;

3° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 2 et 3:

“Pour les lois et règlements particuliers qui ne déter-
minent pas de niveau de peine, l’article 78, § 1er, alinéa 2, 
du Code pénal du 29 février 2024 est applicable.”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs 

lors de l’exécution de leur travail

Art. 3

Dans l’article 32quinquiesdecies, alinéa 1er, de la loi 
du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors 
de l’exécution de leur travail, inséré par la loi du 10 jan-
vier 2007 et remplacé par la loi du 28 février 2014, les mots 
“l’article 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 5 maart 1952 
betreffende de opdecimes 

op de strafrechtelijke geldboeten

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 5 maart 1952 betreffende de 
opdecimes op de strafrechtelijke geldboeten, laatstelijk 
gewijzigd door de wet van 19 december 2025, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “negentig 
decimes” vervangen door de woorden “2,5 opdecimes”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “wet of van 
de bijzondere” vervangen door de woorden “wetten en” 
en worden de woorden “negentig decimes” vervangen 
door de woorden “2,5 opdecimes”;

3° tussen het tweede en het derde lid wordt er een lid 
ingevoegd, luidende:

“Voor de bijzondere wetten en reglementen die geen 
strafniveau bepalen, is artikel 78, § 1, tweede lid, van 
het Strafwetboek van 29 februari 2024 van toepassing.”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers 

bij de uitvoering van hun werk

Art. 3

In artikel 32quinquiesdecies, eerste lid, van de wet 
van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk, ingevoegd 
bij de wet van 10 januari 2007 en vervangen bij de wet 
van 28 februari 2014 worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 352”.
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CHAPITRE 4

Modification de la loi du 10 août 2005 
portant des mesures d’accompagnement 

en ce qui concerne l’institution 
d’un groupe spécial de négociation, 

d’un organe de représentation et de procédures 
relatives à l’implication des travailleurs 

au sein de la Société européenne

Art. 4

L’article 13 de la loi du 10 août 2005 portant des 
mesures d’accompagnement en ce qui concerne l’institu-
tion d’un groupe spécial de négociation, d’un organe de 
représentation et de procédures relatives à l’implication 
des travailleurs au sein de la Société européenne, est 
abrogé.

CHAPITRE 5

Modification de la loi du 2 juin 2010 comportant 
des dispositions de droit pénal social

Art. 5

Dans l’article 2, paragraphes 1er, 3 et 5, de la loi 
du 2 juin 2010 comportant des dispositions de droit pénal 
social, modifié par les lois des 30 juillet 2013 et 11 dé-
cembre 2016, les mots “à 49/3” sont chaque fois rem-
placés par les mots “à 49/4”.

CHAPITRE 6

Modifications du Code pénal social

Art. 6

Dans l’article 3, alinéa 5, 4°, a), du Code pénal social, 
inséré par la loi du 15 mai 2024, les mots “(co)auteur 
d’une infraction” sont remplacés par les mots “auteur 
d’une infraction ou participant à une infraction”.

Art. 7

Dans l’article 12 du même Code, remplacé par la loi 
du 21 décembre 2018 et modifié par la loi du 15 mai 2024, 
il est inséré l’intitulé suivant “La plateforme d’information 
fraude sociale”.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 10 augustus 2005 
houdende begeleidende maatregelen 

met betrekking tot de instelling 
van een bijzondere onderhandelingsgroep, 

een vertegenwoordigingsorgaan en procedures 
betreffende de rol van de werknemers 

in de Europese Vennootschap

Art. 4

Artikel 13 van de wet van 10 augustus 2005 houdende 
begeleidende maatregelen met betrekking tot de instelling 
van een bijzondere onderhandelingsgroep, een verte-
genwoordigingsorgaan en procedures betreffende de 
rol van de werknemers in de Europese Vennootschap, 
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van de wet van 2 juni 2010 houdende 
bepalingen van het sociaal strafrecht

Art. 5

In artikel 2, paragrafen 1, 3 en 5, van de wet van 
2 juni 2010 houdende bepalingen van het sociaal straf-
recht, gewijzigd bij de wetten van 30 juli 2013 en 11 de-
cember 2016, worden de woorden “tot 49/3” telkens 
vervangen door de woorden “tot 49/4”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van het Sociaal Strafwetboek

Art. 6

In artikel 3, vijfde lid, 4°, a), van het Sociaal Strafwet-
boek, ingevoegd bij de wet van 15 mei 2024, worden de 
woorden “(mede)dader te zijn van een inbreuk” vervangen 
door de woorden “dader te zijn van of deelnemer aan 
een inbreuk”.

Art. 7

In artikel 12 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 21 december 2018 en gewijzigd bij de wet 
van 15 mei 2024, wordt het volgende opschrift “Het 
informatieplatform sociale fraude” ingevoegd.
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Art. 8

Dans l’article 24, § 1er, premier tiret, du même Code, 
les mots “en flagrant délit” sont remplacés par les mots 
“en flagrance”.

Art. 9

Dans l’article 51, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“les articles 433quinquies à 433octies du Code pénal et 
dans les articles 77bis à 77quinquies de la loi du 15 dé-
cembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établis-
sement et l’éloignement des étrangers” sont remplacés 
par les mots “les articles 258 à 260 du Code pénal”.

Art. 10

Dans l’article 58, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 15 mai 2024, les mots “l’article 458” sont 
remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 11

Dans l’article 58/1, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 15 mai 2024, les mots “l’article 458” sont 
remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 12

Dans l’article 59, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 15 mai 2024, les mots “l’article 458” sont 
remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 13

L’article 73 du même Code, modifié par la loi du 
15 mai 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 73. La copie de l’enquête administrative et celle 
de l’enquête d’information complémentaire

Dans les cas visés à l’article 72, alinéa 2, 1er tiret au 
quatrième tiret, le ministère public envoie une copie 
des pièces de procédure de l’enquête administrative 
et de l’information complémentaire à l’administration 
compétente.

Si des pièces arrivent auprès du ministère public 
postérieurement à l’envoi d’une copie des pièces de 

Art. 8

In de Franse tekst van artikel 24, § 1, eerste streepje, 
van hetzelfde Wetboek, worden de woorden “en flagrant 
délit” vervangen door de woorden “en flagrance”.

Art. 9

In artikel 51, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “de artikelen 433quinquies tot 433octies van 
het Strafwetboek en in de artikelen 77bis tot 77quinquies 
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toe-
gang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen” vervangen door de 
woorden “de artikelen 258 tot 260 van het Strafwetboek”.

Art. 10

In artikel 58, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 11

In artikel 58/1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 12

In artikel 59, derde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 13

Artikel 73 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 15 mei 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 73. Afschrift van het administratief onderzoek en 
van het aanvullend opsporingsonderzoek

In de gevallen bedoeld in artikel 72, tweede lid, eer-
ste streepje tot en met vierde streepje, verstuurt het 
openbaar ministerie een afschrift van de procedurestukken 
van het administratief onderzoek en van het aanvullend 
opsporingsonderzoek naar de bevoegde administratie.

Indien het openbaar ministerie stukken ontvangt na 
verzending van het afschrift van de procedurestukken 
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procédure visées à l’alinéa 1er, il les fait parvenir sans 
délai à l’administration compétente.”.

Art. 14

Dans l’article 79, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “L’article 460ter” sont remplacés par les mots 
“L’article 668”.

Art. 15

L’article 81 du même Code est remplacé par ce qui suit:

“Art. 81. Le délai de prescription

L’amende administrative ne peut plus être infligée dix 
ans après les faits.”.

Art. 16

Dans l’article 100/6, alinéa 6, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mars 2012 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 3 mai 2024, les mots “(co)auteur d’une 
infraction” sont remplacés par les mots “auteur d’une 
infraction ou participant à une infraction”.

Art. 17

Dans l’article 100/10, § 1er, alinéa 1er, 6°, du même 
Code, inséré par la loi du 29 mars 2012 et remplacé 
par la loi du 13 mai 2023, les mots “(co)auteur d’une 
infraction” sont remplacés par les mots “auteur d’une 
infraction ou participant à une infraction”.

Art. 18

Dans l’article 100/11, alinéa 3, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mars 2012, les mots “(co)auteur 
d’une infraction” sont remplacés par les mots “auteur 
d’une infraction ou participant à une infraction”.

Art. 19

Dans l’article 100/12/1, 2°, e), du même Code, inséré 
par la loi du 29 mars 2012, les mots “(co)auteur d’une 

bedoeld in het eerste lid, zendt het deze stukken onver-
wijld naar de bevoegde administratie.”.

Art. 14

In artikel 79, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “Artikel 460ter” vervangen door de woorden 
“Artikel 668”.

Art. 15

Artikel 81 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 81. Verjaringstermijn

De administratieve geldboete kan niet meer worden 
opgelegd tien jaar na de feiten.”.

Art. 16

In artikel 100/6, zesde lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 3 mei 2024, worden de woor-
den “(mede)dader te zijn van een inbreuk” vervangen 
door de woorden “dader te zijn van of deelnemer aan 
een inbreuk”.

Art. 17

In artikel 100/10, § 1, eerste lid, 6°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012 en 
vervangen bij de wet van 13 mei 2023, worden de woor-
den “(mede)dader te zijn van een inbreuk” vervangen 
door de woorden “dader te zijn van of deelnemer aan 
een inbreuk”.

Art. 18

In artikel 100/11, derde lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012, worden de 
woorden “(mede)dader te zijn van een inbreuk” vervan-
gen door de woorden “dader te zijn van of deelnemer 
aan een inbreuk”.

Art. 19

In artikel 100/12/1, 2°, e), van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012, worden de 
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infraction” sont remplacés par les mots “auteur d’une 
infraction ou participant à une infraction”.

Art. 20

Dans l’article 100/13, § 2, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mars 2012 et remplacé par la loi 
du 13 mai 2023, les mots “l’article 458” sont remplacés 
par les mots “l’article 352”.

Art. 21

L’article 101 du même Code, remplacé par la loi 
du 15 mai 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 101. Les niveaux de sanctions

Les infractions visées au Livre 2 sont punies d’une 
sanction de niveau 1, de niveau 2, de niveau 3 ou de 
niveau 4.

La sanction de niveau 1 est constituée d’une amende 
administrative de 80 à 800 euros.

La sanction de niveau 2 est constituée d’une des 
peines suivantes:

1° une amende pénale de 400 à 4000 euros;

2° une peine de probation d’une durée de six mois à 
douze mois au plus visée à l’article 44 du Code pénal;

3° une peine de travail d’une durée de vingt heures 
à cent-vingt heures au plus visée à l’article 45 du Code 
pénal;

4° une peine pécuniaire fixée en fonction du profit 
escompté ou obtenu de l’infraction visée à l’article 55 du 
Code pénal;

5° une amende administrative de 200 à 2000 euros.

La sanction de niveau 3 est constituée d’une des 
peines suivantes:

1° une amende pénale de 1600 à 16.000 euros;

2° une peine de probation d’une durée de six mois à 
douze mois au plus visée à l’article 44 du Code pénal;

woorden “(mede)dader te zijn van een inbreuk” vervan-
gen door de woorden “dader te zijn van of deelnemer 
aan een inbreuk”.

Art. 20

In artikel 100/13, § 2, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012 en 
vervangen door de wet van 13 mei 2023, worden de 
woorden “artikel 458” vervangen door de woorden 
“artikel 352”.

Art. 21

Artikel 101 van hetzelfde Wetboek, vervangen door 
de wet van 15 mei 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 101. De sanctieniveaus

De in Boek 2 bedoelde inbreuken worden bestraft met 
een sanctie van niveau 1, niveau 2, niveau 3 of niveau 4.

De sanctie van niveau 1 bestaat uit een administratieve 
geldboete van 80 tot 800 euro.

De sanctie van niveau 2 bestaat uit een van de vol-
gende straffen:

1° een strafrechtelijke geldboete van 400 tot 4000 euro;

2° een probatiestraf van zes maanden tot ten hoog-
ste twaalf maanden zoals bedoeld in artikel 44 van het 
Strafwetboek;

3° een werkstraf van twintig uur tot ten hoogste 
honderdtwintig uur zoals bedoeld in artikel 45 van het 
Strafwetboek;

4° een geldstraf vastgesteld op basis van het ver-
wachte of uit het misdrijf behaalde voordeel bedoeld in 
artikel 55 van het Strafwetboek;

5° een administratieve geldboete van 200 tot 2000 euro.

De sanctie van niveau 3 bestaat uit een van de vol-
gende straffen:

1° een strafrechtelijke geldboete van 1600 tot 
16.000 euro

2° een probatiestraf van zes maanden tot ten hoog-
ste twaalf maanden zoals bedoeld in artikel 44 van het 
Strafwetboek;



1373/003DOC 568

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

3° une peine de travail d’une durée de vingt heures 
à cent-vingt heures au plus visée à l’article 45 du Code 
pénal;

4° une peine pécuniaire fixée en fonction du profit 
escompté ou obtenu de l’infraction visée à l’article 55 du 
Code pénal;

5° une amende administrative de 800 à 8000 euros.

La sanction de niveau 4 est constituée d’une des 
peines suivantes:

1° un emprisonnement de six mois à trois ans;

2° une peine de surveillance électronique d’une 
durée d’un mois à un an au plus visée à l’article 43 du 
Code pénal;

3° une peine de probation de plus de douze mois à 
deux ans au plus visée à l’article 44 du Code pénal;

4° une peine de travail de plus de cent-vingt heures 
à trois cents heures au plus visée à l’article 45 du Code 
pénal;

5° une amende pénale de 4800 euros à 56.000 euros;

6° un cumul d’une peine visée aux 1° à 4° avec une 
peine visée au 5°;

7° une amende administrative de 2400 à 28.000 euros.”.

Art. 22

Dans l’article 101/1 du même Code, inséré par la 
loi du 15 mai 2024, les mots “amende minimale de 
cinq cents euros” sont remplacés par les mots “amende 
minimale de 4000 euros” et les mots “le maximum 
s’élève à deux mille euros” sont remplacés par les mots 
“le maximum s’élève à 16.000 euros”.

Art. 23

Dans le livre 1er, titre 6, chapitre 1er, du même Code, 
il est inséré un article 101/2, rédigé comme suit:

“Art. 101/2. Les peines subsidiaires en cas de non-
exécution des peines de probation et des peines de travail

3° een werkstraf van twintig uur tot ten hoogste 
honderdtwintig uur zoals bedoeld in artikel 45 van het 
Strafwetboek;

4° een geldstraf vastgesteld op basis van het ver-
wachte of uit het misdrijf behaalde voordeel bedoeld in 
artikel 55 van het Strafwetboek;

5° een administratieve geldboete van 800 tot 8000 euro.

De sanctie van niveau 4 bestaat uit een van de vol-
gende straffen:

1° een gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar;

2° een straf onder elektronisch toezicht van een maand 
tot ten hoogste een jaar zoals bedoeld in artikel 43 van 
het Strafwetboek;

3° de probatiestraf van meer dan twaalf maanden tot 
ten hoogste twee jaar zoals bedoeld in artikel 44 van 
het Strafwetboek;

4° een werkstraf van meer dan honderdtwintig uur 
tot ten hoogste driehonderd uur zoals bedoeld in arti-
kel 45 van het Strafwetboek;

5° een strafrechtelijke geldboete van 4800 tot 
56.000 euro;

6° een cumulatie van een straf bedoeld in 1° tot en 
met 4° met een straf bedoeld in 5°;

7° een administratieve geldboete van 2400 tot 
28.000 euro.”.

Art. 22

In artikel 101/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 15 mei 2024, worden de woorden “geldboete 
van minimum vijfhonderd euro” vervangen door de woor-
den “geldboete van minimum 4000 euro” en de woorden 
“met als maximum tweeduizend euro” vervangen door 
de woorden “met als maximum 16.000 euro”.

Art. 23

In boek 1, titel 6, hoofdstuk 1, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 101/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 101/2. De vervangende straffen bij niet-uitvoering 
van de probatiestraffen en werkstraffen
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Lorsque le juge prononce une peine de probation 
ou une peine de travail de niveau 2 ou 3, il prévoit une 
amende de 200 euros à 20.000 euros au plus ou une 
peine d’emprisonnement d’un mois au moins à six mois 
au plus.

Lorsque le juge prononce une peine de probation ou 
une peine de travail de niveau 4, il prévoit une amende 
de 200 euros à 20.000 euros au plus ou une peine 
d’emprisonnement d’un mois au moins à un an au plus.

Ces peines subsidiaires peuvent être appliquées en 
cas de non-exécution de la peine de probation ou de 
la peine de travail.”.

Art. 24

Dans le livre 1er, titre 6, chapitre 1er, du même Code, 
il est inséré un article 101/3, rédigé comme suit:

“Art. 101/3. L’assimilation des sanctions du Code pénal 
social aux peines du Code pénal

Pour l’application des dispositions du livre Ier du 
Code pénal, les peines de niveaux 2 et 3 prévues à 
l’article 101 sont assimilées à une peine de niveau 1 du 
Code pénal et la peine de niveau 4 est assimilée à une 
peine de niveau 3 du Code pénal.”.

Art. 25

À l’article 106 du même Code, modifié par la loi 
du 15 mai 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Par dérogation à l’article 57 du Code pénal, pour les 
infractions de niveaux 3 et 4 et lorsque la loi le prévoit, 
le juge peut interdire au condamné d’exploiter, pour un 
terme d’un mois à trois ans, soit par lui-même, soit par 
personne interposée, une entreprise ou un établissement 
en tout ou en partie ou d’être employé dans l’entreprise 
ou l’établissement où l’infraction a été commise à quelque 
titre que ce soit.”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé;

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

Wanneer de rechter een probatiestraf of een werkstraf 
van niveau 2 of 3 uitspreekt, legt hij een geldboete van 
minstens 200 euro en ten hoogste 20.000 euro, of een 
gevangenisstraf van minstens één maand en ten hoogste 
zes maanden op.

Wanneer hij een probatiestraf of een werkstraf van 
niveau 4 uitspreekt, legt de rechter een geldboete van 
minstens 200 euro en ten hoogste 20.000 euro, of een 
gevangenisstraf van minstens één maand en ten hoogste 
één jaar op.

Deze vervangende straffen kunnen worden toegepast 
in geval van de niet-uitvoering van de probatiestraf of 
van de werkstraf.”.

Art. 24

In boek 1, titel 6, hoofdstuk 1, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 101/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 101/3. De gelijkstelling van sancties van het 
Sociaal Strafwetboek met de straffen van het Strafwetboek

Voor de toepassing van de bepalingen van Boek I 
van het Strafwetboek worden de straffen van de ni-
veaus 2 en 3 bepaald in artikel 101 gelijkgesteld met 
een straf van niveau 1 van het Strafwetboek en de 
straf van niveau 4 wordt gelijkgesteld met een straf van 
niveau 3 van het Strafwetboek.”.

Art. 25

In artikel 106 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 15 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de eerste paragraaf, wordt het eerste lid ver-
vangen als volgt:

“In afwijking van artikel 57 van het Strafwetboek kan 
de rechter, voor de inbreuken van niveaus 3 en 4 en als 
de wet dit voorziet, de veroordeelde het verbod opleggen 
om gedurende een periode van één maand tot drie jaar, 
zelf of via een tussenpersoon, een onderneming of een 
inrichting geheel of gedeeltelijk uit te baten of bij de on-
derneming of inrichting waar de inbreuk is gepleegd onder 
gelijk welke hoedanigheid te worden tewerkgesteld.”;

2° in de eerste paragraaf wordt het derde lid opgeheven;

3° de tweede paragraaf wordt vervangen als volgt:
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“§ 2. L’interdiction d’exploiter et la fermeture de l’en-
treprise prennent cours le jour où la condamnation est 
passée en force de chose jugée. Le délai est toutefois 
prolongé de la durée pendant laquelle la peine d’em-
prisonnement se trouve exécutée à l’exception de la 
période pendant laquelle la peine est exécutée sous la 
modalité de la surveillance électronique et des périodes 
de libération conditionnelle ou provisoire.”;

4° dans le paragraphe 4, le mot “délibérée” est in-
séré entre les mots “Toute infraction” et les mots “à la 
disposition”.

Art. 26

À l’article 107 du même Code, modifié par la loi 
du 15 mai 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Par dérogation à l’article 48 du Code pénal, pour les 
infractions de niveaux 3 et 4 et lorsque la loi le prévoit, le 
juge peut interdire au condamné d’exercer sa profession, 
directement ou indirectement, à quelque titre que ce 
soit, pour une durée d’un mois à trois ans, s’il a abusé 
gravement de sa profession pour commettre l’infraction.”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé;

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. L’interdiction professionnelle et la fermeture de 
l’entreprise prennent cours le jour où la condamnation 
est passée en force de chose jugée. Le délai est tou-
tefois prolongé de la durée pendant laquelle la peine 
d’emprisonnement se trouve exécutée à l’exception de 
la période pendant laquelle la peine est exécutée sous la 
modalité de la surveillance électronique et des périodes 
de libération conditionnelle ou provisoire.”;

4° dans le paragraphe 4, le mot “délibérée” est in-
séré entre les mots “Toute infraction” et les mots “à la 
disposition”.

Art. 27

Dans l’article 107/1 du même Code, l’alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Het exploitatieverbod en de bedrijfssluiting gaan 
in vanaf de dag waarop de veroordeling in kracht van 
gewijsde is getreden. De termijn wordt evenwel verlengd 
met de tijd waarin de gevangenisstraf wordt uitgevoerd, 
met uitzondering van de periode gedurende dewelke 
de straf wordt uitgevoerd onder de modaliteit van het 
elektronisch toezicht en de periodes van voorwaardelijke 
of voorlopige invrijheidstelling.”;

4° in de vierde paragraaf wordt het woord “opzette-
lijke” ingevoegd tussen het woord “Elke” en het woord 
“inbreuk”.

Art. 26

In artikel 107 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 15 mei 2024, wordt de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de eerste paragraaf, wordt het eerste lid ver-
vangen als volgt:

“In afwijking van artikel 48 van het Strafwetboek kan 
de rechter, voor de inbreuken van niveaus 3 en 4 en 
als de wet dit voorziet, de veroordeelde het verbod 
opleggen om gedurende een periode van één maand 
tot drie jaar, rechtstreeks of onrechtstreeks, onder gelijk 
welke hoedanigheid, zijn beroep uit te oefenen, indien 
hij ernstig misbruik heeft gemaakt van zijn beroep om 
de inbreuk te plegen.”;

2° in de eerste paragraaf wordt het derde lid opgeheven;

3° de paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Het beroepsverbod en de bedrijfssluiting gaan 
in vanaf de dag waarop de veroordeling in kracht van 
gewijsde is getreden. De termijn wordt evenwel verlengd 
met de tijd waarin de gevangenisstraf wordt uitgevoerd, 
met uitzondering van de periode gedurende dewelke 
de straf wordt uitgevoerd onder de modaliteit van het 
elektronisch toezicht en de periodes van voorwaardelijke 
of voorlopige invrijheidstelling.”;

4° in de paragraaf 4 wordt het woord “opzettelijke” 
ingevoegd tussen het woord “Iedere” en het woord 
“inbreuk”.

Art. 27

In artikel 107/1 van hetzelfde Wetboek wordt het 
tweede lid vervangen als volgt:
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“L’exclusion du droit de participer à des marchés 
publics ou à des concessions prend cours le jour où la 
condamnation est passée en force de chose jugée. Le 
délai est toutefois prolongé de la durée pendant laquelle 
la peine d’emprisonnement se trouve exécutée à l’excep-
tion de la période pendant laquelle la peine est exécutée 
sous la modalité de la surveillance électronique et des 
périodes de libération conditionnelle ou provisoire.”

Art. 28

Dans l’article 108, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mai 2024, les mots “Le chapitre V du 
Livre 1er” sont remplacés par les mots “L’article 60”.

Art. 29

L’article 109 du même Code est abrogé.

Art. 30

À l’article 110 du même Code, modifié par la loi 
du 12 juin 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “conformément à l’ar-
ticle 85 du Code pénal” sont remplacés par les mots 
“, sans qu’elle puisse être inférieure à un euro,”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “conformément à l’ar-
ticle 85 du Code pénal” sont remplacés par les mots 
“sans qu’elle puisse être inférieure à un mois”;

3° dans le texte néerlandais de l’alinéa 3, les mots “kan 
de gevangenisstraf overeenkomstig artikel 85 van het 
Strafwetboek worden verminderd” sont remplacés par 
les mots “kan de gevangenisstraf worden verminderd, 
waarbij zij evenwel niet lager mag zijn dan één maand”.

Art. 31

Dans l’article 110/1 du même Code, inséré par la loi 
du 15 mai 2024 et modifié par la loi du 19 décembre 2025, 
les mots “sciemment et volontairement” sont remplacés 
par le mot “délibérément”.

“De uitsluiting om deel te nemen aan overheidsop-
drachten of concessies gaat in vanaf de dag waarop 
de veroordeling in kracht van gewijsde is getreden. De 
termijn wordt evenwel verlengd met de tijd gedurende 
dewelke de gevangenisstraf wordt uitgevoerd, met uit-
zondering van de periode gedurende dewelke de straf 
wordt uitgevoerd onder de modaliteit van het elektronisch 
toezicht en de periodes van voorwaardelijke of voorlopige 
invrijheidstelling.”

Art. 28

In artikel 108, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“Hoofdstuk V. van Boek 1” vervangen door de woorden 
“Artikel 60”.

Art. 29

Artikel 109 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 30

In artikel 110 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 12 juni 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “overeen-
komstig artikel 85 van het Strafwetboek” vervangen 
door de woorden “, waarbij het evenwel niet lager mag 
zijn dan één euro”;

2° in de Franse tekst van het derde lid worden de 
woorden “conformément à l’article 85 du Code pénal” 
vervangen door de woorden “sans qu’elle puisse être 
inférieure à un mois”;

3° in het derde lid, worden de woorden “kan de gevan-
genisstraf overeenkomstig artikel 85 van het Strafwetboek 
worden verminderd” vervangen door de woorden “kan de 
gevangenisstraf worden verminderd, waarbij zij evenwel 
niet lager mag zijn dan één maand”.

Art. 31

In artikel 110/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 15 mei 2024 en gewijzigd bij de wet van 19 de-
cember 2025, worden de woorden “wetens en willens” 
vervangen door het woord “opzettelijk”.
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Art. 32

Dans l’article 113 du même Code, modifié par la loi 
du 15 mai 2024, le mot “délictueuse” est chaque fois 
abrogé.

Art. 33

Dans l’article 115/1 du même Code, inséré par la loi 
du 15 mai 2024 et modifié par la loi du 19 décembre 2025, 
les mots “sciemment et volontairement” sont remplacés 
par le mot “délibérément”.

Art. 34

Dans l’article 116, § 1er, du même Code, modifié par 
les lois des 11 novembre 2013 et 15 mai 2024, le mot 
“délictueuse” est chaque fois abrogé.

Art. 35

À l’article 117 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “Les auteurs, coauteurs 
et complices des” sont remplacés par les mots “Les 
auteurs des infractions ou participants aux” et les mots 
“l’article 33” sont remplacés par les mots “l’article 47”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “Si les auteurs, coauteurs 
ou complices des” sont remplacés par les mots “Si les 
auteurs des infractions ou les participants aux”.

Art. 36

À l’article 137/4 du même Code, inséré par la loi-
programme du 26 décembre 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, 1°, le mot 
“waarop” est inséré entre les mots “op het ogenblik” et 
les mots “ze beginnen en eindigen”;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, 2°, les mots 
“op het ogenblik dat ze aankomt en de arbeidsplaats.” 
sont remplacés par les mots “op het ogenblik waarop 
hij aankomt op de arbeidsplaats en op het ogenblik 
waarop hij vertrekt van de arbeidsplaats.”;

Art. 32

In artikel 113 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 15 mei 2024, wordt het woord “misdadig” 
telkens opgeheven.

Art. 33

In artikel 115/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 15 mei 2024 en gewijzigd bij de wet van 19 de-
cember 2025, worden de woorden “wetens en willens” 
vervangen door het woord “opzettelijk”.

Art. 34

In artikel 116, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 11 november 2013 en 15 mei 2024, 
wordt het woord “misdadig” telkens opgeheven.

Art. 35

In artikel 117 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “De overtre-
ders, de mededaders en medeplichtigen van” vervangen 
door de woorden “De daders van of deelnemers aan” 
en de woorden “artikel 33” worden vervangen door de 
woorden “artikel 47”;

2° in het derde lid worden de woorden “Indien de 
overtreders, de mededaders of hun medeplichtigen van 
de” vervangen door de woorden “Indien de daders van 
of de deelnemers aan”.

Art. 36

In artikel 137/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 26 december 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° van het eerste lid wordt 
het woord “waarop” ingevoegd tussen de woorden “op 
het ogenblik” en de woorden “ze beginnen en eindigen”;

2° in de bepaling onder 2° van het eerste lid worden 
de woorden “op het ogenblik dat ze aankomt en de 
arbeidsplaats.” vervangen door de woorden “op het 
ogenblik waarop hij aankomt op de arbeidsplaats en op 
het ogenblik waarop hij vertrekt van de arbeidsplaats.”;
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3° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “et n’effectue pas les 
enregistrements de son arrivée et son départ au moment 
où il arrive et quitte le lieu de travail” sont remplacés par 
les mots “et n’effectue pas les enregistrements de son 
arrivée et de son départ du lieu de travail au moment 
où il arrive sur le lieu de travail et au moment où il quitte 
le lieu de travail.”

Art. 37

Dans l’article 137/5, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 22 décembre 2023 et modifié par la loi 
du 15 mai 2024, les mots “sciemment et volontairement” 
sont remplacés par le mot “délibérément”.

Art. 38

À l’article 162 du même Code, remplacé par la loi 
du 25 avril 2014 et modifié par la loi du 15 mai 2024, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“La sanction est de niveau 4 lorsque d’une part, 
la rémunération minimale applicable dans le secteur 
concerné n’est pas payée au travailleur – ou en cas de 
travail à temps partiel la partie de la rémunération mini-
male qui est proportionnellement due – ou n’a pas été 
payée à la date à laquelle la rémunération est exigible, 
et que, d’autre part, il y a concours de deux ou plusieurs 
infractions visées aux articles 138, 140 à 142, 156, 157, 
163, alinéa 2, 165 à 167, 169, 177, § 1er, 181, 181/1, 182, 
184/1, 184/1/1, 184/1/2, 188/2, 188/2/1, 188/2/3, 223, 
§ 1er, alinéa 1er, 1° et 1°/1, ou 226.”;

2° il est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“En ce qui concerne les infractions visées à l’alinéa 3, 
le juge peut en outre prononcer les peines prévues aux 
articles 106 et 107.”.

Art. 39

Dans l’article 175, § 4, du même Code, les mots 
“l’article 42, 1°, du Code pénal, la confiscation spéciale” 
sont remplacés par les mots “l’article 53, § 2, alinéa 1er, 
1° et 2°, du Code pénal, la confiscation”.

3° in de Franse tekst van de bepaling onder 2° van 
het eerste lid worden de woorden “et n’effectue pas les 
enregistrements de son arrivée et son départ au moment 
où il arrive et quitte le lieu de travail” vervangen door de 
woorden “et n’effectue pas les enregistrements de son 
arrivée et de son départ du lieu de travail au moment 
où il arrive sur le lieu de travail et au moment où il quitte 
le lieu de travail.”

Art. 37

In artikel 137/5, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 2023 en gewijzigd 
bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden “wetens 
en willens” vervangen door het woord “opzettelijk”.

Art. 38

In artikel 162 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 25 april 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 15 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“De sanctie is van niveau 4 wanneer enerzijds het 
in de betrokken sector toepasselijk minimumloon niet 
wordt uitbetaald aan de werknemer – of in geval van 
deeltijdse arbeid het gedeelte van het minimumloon dat 
in verhouding is verschuldigd – of niet wordt uitbetaald 
op de datum dat het loon invorderbaar is, en er, ander-
zijds, samenloop is met twee of meerdere inbreuken 
bedoeld in de artikelen 138, 140 tot 142, 156, 157, 163, 
tweede lid, 165 tot 167, 169, 177, § 1, 181, 181/1, 182, 
184/1, 184/1/1, 184/1/2, 188/2, 188/2/1, 188/2/3, 223, 
§ 1, eerste lid,1° en 1°/1, of 226.”;

2° het wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de in het derde lid bedoelde inbreuken 
kan de rechter bovendien de straffen bepaald in de 
artikelen 106 en 107 uitspreken.”.

Art. 39

In artikel 175, § 4, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “artikel 42, 1°, van het Strafwetboek kan 
de bijzondere verbeurdverklaring” vervangen door de 
woorden “artikel 53, § 2, eerste lid, 1° en 2°, van het 
Strafwetboek kan de verbeurdverklaring”.
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Art. 40

Dans l’article 175/1, § 8, du même Code, inséré par 
la loi du 9 mai 2018, les mots “l’article 42, 1°, du Code 
pénal, la confiscation spéciale” sont remplacés par les 
mots “l’article 53, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, du Code pénal, 
la confiscation”.

Art. 41

L’article 177, § 1er, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 15 mai 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Les infractions visées dans l’alinéa 1er sont punies de 
la sanction de niveau 4 en cas de concours avec deux ou 
plusieurs infractions visées aux articles 138, 140 à 142, 
156, 157, 162, alinéa 2, 163, alinéa 2, 165 à 167, 169, 
181, 181/1, 182, 184/1, 184/1/1, 184/1/2, 188/2, 188/2/1, 
188/2/3, 223, § 1er, alinéa 1er, 1° et 1°/1, ou 226.”

Art. 42

Dans l’article 181, § 1er, alinéa 3 et § 2, alinéa 3, du 
même Code, remplacé par la loi du 29 février 2016, les 
mots “sciemment et volontairement” sont remplacés par 
le mot “délibérément”.

Art. 43

Dans l’article 181/1, § 1er, alinéa 3 et § 2, alinéa 3, 
du même Code, inséré par la loi du 29 février 2016, les 
mots “sciemment et volontairement” sont remplacés par 
le mot “délibérément”.

Art. 44

L’article 182, § 1er, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 15 mai 2024, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“En ce qui concerne les infractions visées à l’alinéa 1er, 
le juge peut en outre prononcer les peines prévues aux 
articles 106 et 107.”

Art. 40

In artikel 175/1, § 8, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 9 mei 2018, worden de woorden 
“artikel 42, 1°, van het Strafwetboek kan de bijzondere 
verbeurdverklaring” vervangen door de woorden “arti-
kel 53, § 2, eerste lid, 1° en 2°, van het Strafwetboek 
kan de verbeurdverklaring”.

Art. 41

Artikel 177, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 15 mei 2024, wordt vervangen 
als volgt:

“De inbreuken bedoeld in het eerste lid worden bestraft 
met de sanctie van niveau 4 wanneer er samenloop is met 
twee of meerdere inbreuken bedoeld in de artikelen 138, 
140 tot 142, 156, 157, 162, tweede lid, 163, tweede lid, 
165 tot 167, 169, 181, 181/1, 182, 184/1, 184/1/1, 184/1/2, 
188/2, 188/2/1, 188/2/3, 223, § 1, eerste lid, 1° en 1°/1, 
of 226.”

Art. 42

In artikel 181, § 1, derde lid en § 2, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 29 fe-
bruari 2016, worden de woorden “wetens en willens” 
vervangen door het woord “opzettelijk”.

Art. 43

In artikel 181/1, § 1, derde lid en § 2, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 29 fe-
bruari 2016, worden de woorden “wetens en willens” 
vervangen door het woord “opzettelijk”.

Art. 44

Artikel 182, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024, wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“Voor de in het eerste lid bedoelde inbreuken kan de 
rechter bovendien de straffen bepaald in de artikelen 106 
en 107 uitspreken.”
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Art. 45

À l’article 183/1 du même Code, inséré par la loi 
du 29 février 2016 et modifié par la loi du 15 mai 2024, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “sciemment et volon-
tairement” sont remplacés par le mot “délibérément”;

2° il est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“L’infraction visée à l’alinéa 1er n’est pas punie 
lorsqu’elle est commise par une victime de la traite 
des êtres humains en conséquence directe de son 
exploitation.”.

Art. 46

Dans l’article 184, alinéas 2 et 3, du même Code, 
modifié par la loi du 15 mai 2024, les mots “sciemment et 
volontairement” sont remplacés par le mot “délibérément”.

Art. 47

L’article 184/1/2 du même Code, inséré par la loi 
du 19 juin 2022, est complété par un paragraphe 5 rédigé 
comme suit:

“§ 5. En ce qui concerne les infractions visées aux 
paragraphes 2, 3 et 4, le juge peut en outre prononcer 
les peines prévues aux articles 106 et 107.”.

Art. 48

Les articles 184/1/3 et 184/1/4 du même Code, insé-
rés par la loi du 15 mai 2024, sont complétés par un 
paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. En ce qui concerne les infractions visées aux 
paragraphes précédents, le juge peut en outre prononcer 
les peines prévues aux articles 106 et 107.”

Art. 49

L’article 184/1/5 du même Code, inséré par la loi 
du 15 mai 2024, est complété par un paragraphe 3, 
rédigé comme suit:

Art. 45

In artikel 183/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 februari 2016 en gewijzigd bij de wet 
van 15 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “wetens en 
willens” vervangen door het woord “opzettelijk”;

2° het wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De inbreuk bedoeld in het eerste lid wordt niet bestraft 
wanneer ze door een slachtoffer van mensenhandel 
gepleegd is als direct gevolg van zijn uitbuiting.”.

Art. 46

In artikel 184, tweede en derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024, worden 
de woorden “wetens en willens” vervangen door het 
woord “opzettelijk”.

Art. 47

Artikel 184/1/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 juni 2022, wordt aangevuld met een 
paragraaf 5, luidende:

“§ 5. Voor de in de paragrafen 2, 3 en 4 bedoelde 
inbreuken kan de rechter bovendien de straffen bepaald 
in de artikelen 106 en 107 uitspreken.”.

Art. 48

De artikelen 184/1/3 en 184/1/4 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 15 mei 2024, worden aangevuld 
met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Voor de in de vorige paragrafen bedoelde in-
breuken kan de rechter bovendien de straffen bepaald 
in de artikelen 106 en 107 uitspreken.”

Art. 49

Artikel 184/1/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 15 mei 2024, wordt aangevuld met een 
paragraaf 3, luidende:
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“§ 3. En ce qui concerne les infractions visées aux 
paragraphes précédents, le juge peut en outre prononcer 
les peines prévues aux articles 106 et 107.”

Art. 50

Dans l’article 204, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
modifié par la loi du 15 mai 2024, les mots “sciemment et 
volontairement” sont remplacés par le mot “délibérément”.

Art. 51

Dans l’article 208 du même Code, les mots “sciem-
ment et volontairement” sont remplacés chaque fois par 
le mot “délibérément”.

Art. 52

À l’article 214, alinéa 1er, 3°, du même Code, modifié 
par la loi du 15 mai 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au a), les mots “sciemment et volontairement” sont 
remplacés par le mot “délibérément”;

2° au c), le mot “volontairement” est remplacé chaque 
fois par le mot “délibérément”.

Art. 53

Dans l’article 223, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
modifié par la loi du 15 mai 2024, les mots “sciemment et 
volontairement” sont remplacés par le mot “délibérément”.

Art. 54

Dans l’article 226, alinéa 2, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 15 mai 2024, les mots 
“sciemment et volontairement” sont remplacés par le 
mot “délibérément”.

Art. 55

Dans l’article 231 du même Code, les mots “des 
articles 196, 197, 210bis et 496 du Code pénal et des 
dispositions de l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant 
les déclarations à faire en matière de subventions, 
d’indemnités et d’allocations” sont remplacés par les 
mots “des articles 451, 479, 480 et 691 du Code pénal”.

“§ 3. Voor de in de vorige paragrafen bedoelde in-
breuken kan de rechter bovendien de straffen bepaald 
in de artikelen 106 en 107 uitspreken.”

Art. 50

In artikel 204, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“wetens en willens” vervangen door het woord “opzettelijk”.

Art. 51

In artikel 208 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “wetens en willens” telkens vervangen door 
het woord “opzettelijk”.

Art. 52

In artikel 214, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in a) worden de woorden “wetens en willens” ver-
vangen door het woord “opzettelijk”;

2° in de Franse tekst van c) wordt het woord “volontaire-
ment” telkens vervangen door het woord “délibérément”.

Art. 53

In artikel 223, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“wetens en willens” vervangen door het woord “opzettelijk”.

Art. 54

In artikel 226, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024, worden 
de woorden “wetens en willens” vervangen door het 
woord “opzettelijk”.

Art. 55

In artikel 231 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de artikelen 196, 197, 210bis en 496 van het 
Strafwetboek en van de bepalingen van het koninklijk 
besluit van 31 mei 1933 betreffende de verklaringen af 
te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en 
toelagen” vervangen door de woorden “de artikelen 451, 
479, 480 en 691 van het Strafwetboek”.
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Art. 56

À l’article 233 du même Code, modifié par la loi 
du 15 mai 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, les 
mots “sciemment et volontairement” sont remplacés 
par le mot “délibérément”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “sciemment et 
volontairement” sont remplacés par le mot “délibérément”.

Art. 57

À l’article 234 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, les 
mots “sciemment et volontairement” sont remplacés 
par le mot “délibérément”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “sciemment et 
volontairement” sont remplacés par le mot “délibérément”.

Art. 58

L’article 235 du même Code, modifié par la loi 
du 15 mai 2024, est complété par deux alinéas rédigés 
comme suit:

“Le juge peut en outre prononcer les peines prévues 
aux articles 106 et 107.

Le juge ne peut prononcer une peine d’interdiction 
d’exploiter, d’interdiction professionnelle ou de ferme-
ture de l’entreprise que si l’infraction a été commise par 
l’employeur, son préposé ou son mandataire.”.

Art. 59

Dans l’article 237 du même Code, inséré par la loi 
du 29 février 2016, les mots “sciemment et volontaire-
ment” sont remplacés par le mot “délibérément”.

Art. 56

In artikel 233 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 15 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de inleidende zin van paragraaf 1 worden de 
woorden “wetens en willens” vervangen door het woord 
“opzettelijk”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “wetens en wil-
lens” vervangen door het woord “opzettelijk”.

Art. 57

In artikel 234 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van paragraaf 1 worden de 
woorden “wetens en willens” vervangen door het woord 
“opzettelijk”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “wetens en wil-
lens” vervangen door het woord “opzettelijk”.

Art. 58

Artikel 235 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 15 mei 2024, wordt aangevuld met twee leden 
als volgt:

“De rechter kan bovendien de straffen bepaald in de 
artikelen 106 en 107 uitspreken.

De rechter kan enkel een exploitatieverbod, een be-
roepsverbod of een bedrijfssluiting opleggen indien de 
inbreuk werd begaan door de werkgever, zijn aangestelde 
of zijn lasthebber.”.

Art. 59

In artikel 237 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 29 februari 2016, worden de woorden “wetens 
en willens” vervangen door de woorden “opzettelijk”.
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CHAPITRE 7

Modifications de la loi-programme 
du 26 décembre 2022

Art. 60

L’article 38, alinéa 2, de la loi-programme du 26 dé-
cembre 2022, est remplacé par ce qui suit:

“Toute personne physique, visée à l’article 23, 2° 
et 3°, qui se présente sur un lieu de travail, est tenue 
d’enregistrer son arrivée et son départ du lieu de tra-
vail au moment où elle arrive sur le lieu de travail et au 
moment où elle quitte le lieu de travail.”

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 3 mai 2024 
portant des dispositions en matière 

du travail du sexe sous contrat de travail

Art. 61

Dans l’article 12 de la loi du 3 mai 2024 portant des 
dispositions en matière du travail du sexe sous contrat 
de travail, les mots “l’article 433quater/1, alinéa 1er, 
premier tiret,” sont remplacés par les mots “l’article 265, 
alinéa 1er, premier tiret,”.

Art. 62

À l’article 14, alinéa 1er, de la même loi, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° dans le 4°, les mots “qu’auteur, coauteur ou com-
plice, en Belgique ou à l’étranger, à une peine principale 
correctionnelle ou criminelle, même assortie d’un sursis, 
consistant en un d’emprisonnement, une amende, une 
peine de travail, une surveillance électronique ou une 
probation autonome, au titre de l’une des infractions 
définies au:” sont remplacés par les mots “qu’auteur ou 
participant, à une peine principale visée à l’article 36 du 
Code pénal, même assortie d’un sursis, consistant en 
une peine d’emprisonnement, une amende, une peine 
de travail, une peine de surveillance électronique ou 
une peine de probation, au titre de l’une des infractions 
définies au:”;

2° dans le a), les mots “livre II, titre VII, chapitre V, du 
Code pénal, concernant le voyeurisme, la diffusion non 
consensuelle d’images et d’enregistrements à caractère 
sexuel, l’attentat à la pudeur et le viol;”; sont remplacés 

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de programmawet 
van 26 december 2022

Art. 60

Artikel 38, tweede lid, van de programmawet van 26 de-
cember 2022, wordt vervangen als volgt:

“Elke natuurlijke persoon, bedoeld in artikel 23, 2° 
en 3°, die zich aanbiedt op een arbeidsplaats, is ertoe 
gehouden zijn aankomst op en vertrek van de arbeids-
plaats te registreren op het ogenblik waarop hij aankomt 
op de arbeidsplaats en op het ogenblik waarop hij vertrekt 
van de arbeidsplaats.”

HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 3 mei 2024 
houdende bepalingen betreffende 

sekswerk onder arbeidsovereenkomst

Art. 61

In artikel 12 van de wet van 3 mei 2024 houdende 
bepalingen betreffende sekswerk onder arbeidsover-
eenkomst worden de woorden “artikel 433quater/1, 
eerste lid, eerste streepje,” vervangen door de woorden 
“artikel 265, eerste lid, eerste streepje,”.

Art. 62

In artikel 14, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 4°, worden de woorden “da-
der, mededader of medeplichtige, in België of in het 
buitenland, tot een correctionele of criminele hoofdstraf, 
zelfs met uitstel, bestaande uit een gevangenisstraf, een 
geldboete, een werkstraf, een elektronisch toezicht of 
een autonome probatie, op grond van één van de mis-
drijven bepaald in:” vervangen door de woorden “dader 
of deelnemer, in België of in het buitenland, tot een in 
artikel 36 van het Strafwetboek bedoelde hoofdstraf, 
zelfs met uitstel, bestaande uit een gevangenisstraf, een 
geldboete, een werkstraf, een straf onder elektronisch 
toezicht of een probatiestraf, op grond van één van de 
misdrijven bepaald in:”;

2° in de bepaling onder a) worden de woorden “boek II, 
titel VII, hoofdstuk V, van het Strafwetboek, betreffende 
voyeurisme, niet-consensuele verspreiding van sek-
sueel getinte beelden en opnames, aanranding van 
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par les mots “livre 2, titre 3, chapitre 3, section 1re, du 
Code pénal concernant l’atteinte à l’intégrité sexuelle, 
le voyeurisme, la diffusion non consentie de contenus 
à caractère sexuel et le viol;”;

3° dans le b), les mots “livre II, titre VII, chapitre VI, 
du Code pénal, concernant la corruption de la jeunesse 
et la prostitution;” sont remplacés par les mots “livre 2, 
titre 3, chapitre 3, section 2, sous-section 2, du Code 
pénal concernant l’exploitation sexuelle de mineurs à 
des fins de prostitution;”;

4° dans le c), les mots “livre II, titre VIII, chapitre I, du 
Code pénal, concernant l’homicide, les lésions corpo-
relles volontaires, la torture, le traitement inhumain et 
le traitement dégradant;” sont remplacés par les mots 
“livre 2, titre 3, chapitre 1er, section 1re, chapitre 2 et 
chapitre 4, section 1re, du Code pénal concernant les 
infractions contre la vie, la torture, le traitement inhu-
main et le traitement dégradant et les infractions contre 
l’intégrité physique ou psychique;”;

5° dans le d), les mots “livre II, titre VIII, chapitre I/1, du 
Code pénal, concernant les infractions portant atteinte à 
l’intégrité sexuelle, au droit à l’autodétermination sexuelle 
et aux bonnes mœurs;” sont remplacés par les mots 
“livre 2, titre 2, chapitre 3, du Code pénal concernant les 
infractions portant atteinte à l’intégrité sexuelle, le droit 
à l’autodétermination sexuelle et les bonnes mœurs;”;

6° dans le e), les mots “livre II, titre VIII, chapitres 
IIIbis, IIIbis/1, IIIter, IIIter/1 et IIIquater du Code pénal, 
concernant l’exploitation de la mendicité, l’abus de la 
prostitution, la traite des êtres humains, le trafic d’organes 
humains, l’abus de la vulnérabilité d’autrui en vendant, 
louant ou mettant à disposition des biens en vue de 
réaliser un profit anormal;” sont remplacés par les mots 
“livre 2, titre 2, chapitre 7, sections 2, 3, 4, 5 , 6 et 7, du 
Code pénal concernant la traite et le trafic des êtres 
humains, l’abus de prostitution, la vente d’enfants, le 
trafic d’organes humains, l’exploitation de la mendicité 
et les pratiques abusives des marchands de sommeil;”;

7° dans le f), les mots “livre II, titre VIII, chapitre IV, 
du Code pénal, concernant les attentats à la liberté 
individuelle et à l’inviolabilité du domicile, commis par 
des particuliers;” sont remplacés par les mots “les ar-
ticles 219 à 222 et les articles 348 à 351 du Code pénal;”;

8° dans le g), les mots “livre II, titre IX, chapitre I, du 
Code pénal, concernant les vols et les extorsions, à 

de eerbaarheid en verkrachting;” vervangen door de 
woorden “boek II, titel III, hoofdstuk III, afdeling 1, van 
het Strafwetboek betreffende aantasting van de seksuele 
integriteit, voyeurisme, niet-consensuele verspreiding 
van seksueel getinte inhoud en verkrachting;”;

3° in de bepaling onder b) worden de woorden “boek II, 
titel VII, hoofdstuk VI, van het Strafwetboek, betreffende 
bederf van de jeugd en prostitutie;” vervangen door de 
woorden “boek II, titel III, hoofdstuk III, afdeling 2, onder-
afdeling 2, van het Strafwetboek betreffende seksuele 
uitbuiting van minderjarigen met het oog op prostitutie;”;

4° in de bepaling onder c), worden de woorden “boek II, 
titel VIII, hoofdstuk I, van het Strafwetboek betreffende 
opzettelijk doden, opzettelijk toebrengen van lichamelijk 
letsel, foltering, onmenselijke behandeling en onterende 
behandeling;” vervangen door de woorden “boek II, ti-
tel 3, hoofdstuk 1, afdeling 1, hoofdstuk 2 en hoofdstuk 4 
, afdeling 1, van het Strafwetboek betreffende misdrijven 
tegen het leven, foltering, onmenselijke behandeling 
en onterende behandeling en de misdrijven tegen de 
fysieke of psychische integriteit;”;

5° in de bepaling onder d) worden de woorden “boek II, 
titel VIII, hoofdstuk I/1, van het Strafwetboek betreffende 
misdrijven tegen de seksuele integriteit, het seksuele 
zelfbeschikkingsrecht en de goede zeden;” vervangen 
door de woorden “boek II, titel 2, hoofdstuk 3, van het 
Strafwetboek betreffende misdrijven tegen de seksuele 
integriteit, seksueel zelfbeschikkingsrecht en goede 
zeden;”;

6° in de bepaling onder e) worden de woorden “boek II, 
titel VIII, hoofdstukken IIIbis, IIIbis/1, IIIter, IIIter/1 en 
IIIquater, van het Strafwetboek betreffende exploitatie 
van bedelarij, misbruik van prostitutie, mensenhandel, 
handel in menselijke organen en misbruik van ander-
mans kwetsbare toestand door de verkoop, verhuur of 
terbeschikkingstelling van goederen met de bedoeling 
een abnormaal profijt te realiseren;” vervangen door de 
woorden “boek II, titel 2, hoofdstuk 7, afdelingen 2, 3, 4, 5, 
6 en 7, van het Strafwetboek betreffende mensenhandel 
en mensensmokkel, misbruik van prostitutie, verkoop 
van kinderen, handel in menselijke organen, uitbuiting 
van bedelarij en wanpraktijken van huisjesmelkers;”;

7° in de bepaling onder f) worden de woorden “boek II, 
titel VIII, hoofdstuk IV, van het Strafwetboek betreffende 
aanslag op de persoonlijke vrijheid en op de onschend-
baarheid van de woning, gepleegd door bijzondere perso-
nen;” vervangen door de woorden “artikelen 219 tot 222, 
en de artikelen 348 tot 351 van het Strafwetboek;”;

8° in de bepaling onder g) worden de woorden “boek II, 
titel IX, hoofdstuk I, van het Strafwetboek betreffende 
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l’exception des articles 461 et 463;” sont remplacés par 
les mots “livre II, titre 5, chapitre 1er, section 1re, du Code 
pénal concernant le vol et l’extorsion, à l’exception des 
articles 463 et 465;”;

9° dans le h), les mots “livre II, titre IX, chapitre II, du 
Code pénal, concernant les fraudes.” sont remplacés par 
les mots “livre II, titre 5, chapitre 1er, section 2, du Code 
pénal concernant les fraudes et les articles 661 à 663 du 
Code pénal.”.

Art. 63

Dans l’article 17, 2°, de la même loi, les mots “qu’auteur, 
coauteur ou complice, en Belgique ou à l’étranger, à une 
peine principale correctionnelle ou criminelle, même 
assortie d’un sursis, consistant en un emprisonnement, 
une amende, une peine de travail, une surveillance élec-
tronique ou une probation autonome” sont remplacés par 
les mots “qu’auteur ou participant à une peine principale 
visée à l’article 36 du Code pénal, même assortie d’un 
sursis, consistant en une peine d’emprisonnement, une 
amende, une peine de travail, une peine de surveillance 
électronique ou une peine de probation”.

CHAPITRE 9

Entrée en vigueur

Art. 64

Les articles 2, 3, 4, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 35, 37, 39, 40, 42, 43, 45, 1°, 46, 50, 51, 52, 53, 54, 
55, 56, 57, 58, 59, 61, 62, 63 et 64 de la présente loi 
entrent en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de la loi 
du 29 février 2024 introduisant le livre Ier du Code pénal 
et de la loi du 29 février 2024 introduisant le livre II du 
Code pénal.

diefstal en afpersing, met uitzondering van de artike-
len 461 en 463;” vervangen door de woorden “boek II, 
titel 5, hoofdstuk 1, afdeling 1, van het Strafwetboek 
betreffende diefstal en afpersing, met uitzondering van 
de artikelen 463 en 465;”;

9° in de bepaling onder h) worden de woorden “boek II, 
titel IX, hoofdstuk II, van het Strafwetboek betreffende 
bedrog”; vervangen door de woorden “boek II, titel 5, 
hoofdstuk 1, afdeling 2, van het Strafwetboek betreffende 
bedrog en de artikelen 661 tot 663 van het Strafwetboek.”.

Art. 63

In artikel 17, 2°, van dezelfde wet worden de woorden 
“als dader, mededader of medeplichtige, in België of in het 
buitenland, tot een correctionele of criminele hoofdstraf, 
zelfs met uitstel, bestaande uit een gevangenisstraf, een 
geldboete, een werkstraf, een elektronisch toezicht of 
een autonome probatie” vervangen door de woorden “als 
dader of deelnemer, in België of in het buitenland, tot een 
in artikel 36 van het Strafwetboek bedoelde hoofdstraf, 
zelfs met uitstel, bestaande uit een gevangenisstraf, een 
geldboete, een werkstraf, een straf onder elektronisch 
toezicht of een probatiestraf”.

HOOFDSTUK 9

Inwerkingtreding

Art. 64

De artikelen 2, 3, 4, 6, 8, 9, 10, 11, 12, ,14, 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 35, 37, 39, 40, 42, 43, 45, 1°, 46, 50, 51, 52, 53, 54, 
55, 56, 57, 58, 59, 61, 62, 63 en 64 van deze wet treden in 
werking op de dag waarop de wet van 29 februari 2024 tot 
invoering van boek I van het Strafwetboek en de wet 
van 29 februari 2024 tot invoering van boek II van het 
Strafwetboek in werking treedt.
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